
Einführung 

"Die Wirklichkeit, die ich für euch habe, liegt in der Form, die ihr mir gebt;
aber ist Wirklichkeit für euch und nicht für mich; die Wirklichkeit, die ihr

für mich habt, liegt in der Form, die ich euch gebe; aber sie ist Wirklichkeit
für mich und nicht für euch; und für mich selbst habe ich keine andere

Wirklichkeit, als in der Form, die ich mir geben kann..."
(Luigi Pirandello)

Mit diesem Zitat des sizilianischen Dichters Luigi Pirandello möchten wir
Ihnen eine neue Ausgabe unserer Speisekarte vorstellen, in der 

"NICHTS IST,
 WIE ES SCHEINT". 

Geschmäcker und Aromen werden mit traditionellen sizilianischen
Gerichten in einer für Sie völlig neuen und ungewohnten, für uns aber

authentischen Form kombiniert.

Luca Giuliano

Das Degustationsmenü wird für den ganzen Tisch serviert.

Wir bieten auch ein vegetarisches Menü an, wenn Sie dies bei der Buchung im
Voraus angeben.

Vielen Dank für Ihr Verständnis.



Introduzione

“La realtà che ho io per voi è nella forma che voi mi date; ma è realtà per
voi e non per me; la realtà che voi avete per me è nella forma che io vi do;
ma è realtà per me e non per voi; e per me stesso io non ho altra realtà se

non nella forma che riesco a darmi...”
(Luigi Pirandello)

Con questa citazione del poeta Siciliano Luigi Pirandello, vogliamo
presentarvi una nuova edizione del nostro menù, in cui 

“NULLA È
 COME SEMBRA”. 

I sapori e i profumi sono legati a piatti della tradizione siciliana, in una
veste totalmente nuova ed insolita per voi, ma reale per noi.

Luca Giuliano

Il menù degustazione è servito per tutto il tavolo.

Offriamo anche un menù vegetariano se lo si specifica in anticipo al momento
della prenotazione.

Grazie per la comprensione. 



Il ricordo del Minestrone
Die Erinnerung an Minestrone

Amuse-bouche

The memory of Minestrone

Kaninchen | Kapern | Oliven | Salbei
Coniglio | Capperi |  Olive | Salvia

Rabbit | Capers | Olives | Sage

Das ist nicht Pasta “alla Norma!!”
Questa non è la Pasta “alla Norma!”

This is not Pasta “alla Norma!”

Mezzemaniche | Rote Mazara-Garnelen | Knoblauch | Petersilie
Mezzemaniche | Gambero Rosso di Mazara | Aglio | Prezzemolo

Mezzemaniche | Red Mazara Prawn | Garlic | Parsley

Spanferkel | Zwiebel | Roter Radicchio
Maialino da latte | Cipolla | Radicchio rosso

Suckling pig | Onion | Red radicchio

Pre-Dessert

Weiße Schokolade | Knoblauch | Mandarine
Cioccolato Bianco | Aglio | Mandarino
White Chocolate | Garlic | Mandarin

Degustationsmenü 
Menù Degustazione

120.-

Omaggio a Federico Campolattano.



Vorspeise

Vorspeise nach sizilianischer Art
Antipasto alla Siciliana

Sicilian-style starter

28.-

Kaninchen | Kapern | Oliven | Salbei
Coniglio | Capperi | Olive | Salvia

Rabbit | Capers | Olives | Sage

26.-

"La Scarpetta" | Tomate

“La Scarpetta” al Pomodoro

"La Scarpetta' | Tomato

22.-
Eine ikonische Geste in einem einzigen Gericht.

Gesto iconico rappresentato in un unico piatto.

25.-"Brot, Panelle"| Jakobsmuscheln  

"Pane, Panelle" | Capasanta 

"Bread, Panelle” | Scallops 

Unsere Version des bekanntesten sizilianischen Sandwichs.

La nostra versione del più famoso panino siciliano.

Antipasto



Pasta

Das ist nicht Pasta “alla Norma!”

Die Entwicklung eines berühmten sizilianischen Rezepts.

Questa non è la Pasta “alla Norma!”
L'evoluzione di una celebre ricetta siciliana.

This is not Pasta “alla Norma!”
The evolution of a famous Sicilian recipe.

22/28.-

Falsche 'Reis-Crispella”
Reis | Rindermark | Safran 

"La Crispella" di Riso sbagliata.
Riso | Midollo di Manzo | Zafferano 

Wrong “Rice Crispella”
Rice | Beef Marrow | Saffron 

24/30.-

Tagliatelle | “Genovese” di Tonno | Olive nere

Tagliatelle | Tuna 'Genovese' | Black Olives

26/32.-

Tagliatelle | Thunfisch 'Genovese' | Schwarze Oliven



Hauptgänge
Secondi

Kartoffel Parmigiana | Piacentino Ennese | Rosmarin
Parmigiana di Patate | Piacentino Ennese | Rosmarino

Potato Parmigiana | Piacentino Ennese | Rosemary

32.-

Spanferkel | Zwiebel | Roter Radicchio
Maialino da latte | Cipolla | Radicchio Rosso

Suckling Pig | Onion | Red Radicchio

44.-

Zackenbarsch | Krautstiel| Zedratzitrone | Mandel

Cernia | Bietola | Cedro | Mandorla

Grouper | Chard | Giant yellow Cedro | Almond

42.-

Beilagen

Kartoffeln oder Gemüse 
Patate o Verdure 

Potatoes or Vegetables 

6.-
Contorni



Dessert

Schokolade aus Modica
Degustation von Modica-Schokolade, handgemacht, 75 gr.

Cioccolato di Modica 
Degustazione di cioccolato di Modica, lavorato a mano, 75 gr.

Chocolate of Modica
Tasting of Modica chocolate, handmade, 75 gr.

11.-

Tirami-Sud 2.0

16.-

Unsere Idee von “Cassata Siciliana”

La nostra idea di “Cassata Siciliana”

Our idea of “Cassata Siciliana”

13.-

Lakritze | Birne | Sizilianischer Nougat
Liquirizia | Pera | Torrone Siciliano

Liquorice | Pear | Sicilian Nougat

13.-



Si prega la gentile clientela di comunicare
tempestivamente al personale eventuali allergie e
intolleranze.

Bitte informieren Sie das Personal rechtzeitig über
eventuelle Allergien oder Unverträglichkeiten.

Please inform the staff in good time of any allergies or
intolerances.

Italien: Zackenbarsch, Rote Garnele aus Mazara del Vallo.
Schweiz: Rindermark, Spanferkel.
Ungarn: Kaninchen
Niederlande/ Atlantik: Jakobsmuscheln
Mittelmeer / Atlantik: Thunfisch

Italy: Grouper, red prawn from Mazara del Vallo.
Switzerland: Beef marrow, suckling pig.
Hungary: Rabbit
Netherlands/Atlantic: Scallops
Mediterranean/Atlantic:Tuna 


